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專題故事（二） Feature Story (2)

Text by 翁浩原（特約撰述）

1.5小時的航程，這是臺灣和香港的距離。我們使用同一種書寫文字，但操著不同的口說語言。對於香港，

每個人都有不同的認識。有人從飲食，像鴛鴦奶茶和公仔麵，也有人從周星馳、王家衛的電影，更有人從

港星張國榮、梅艷芳等音樂作品，來認識香港，當然不可不提到蘋果日報和壹週刊的帶來港式報導文化，

影響著臺灣的媒體樣貌。

這些種種，都代表著香港流行和大眾文化在臺灣扮演著重要的角色，是生活的一部分。不過，若談

起文學，香港的作家、香港的詩人、香港的文藝創作人，能夠輕易的列舉嗎？文學跟其他創作一樣，連

結起一個地區的歷史、文化還有生活。目前正在國立臺灣文學館展出的「追憶我城—香港文學年華」

展，將香港開埠以來的文學作品一次羅列，為臺灣的觀眾，做系統性的展出。

因此在這次的專題，我們將從展覽作為延伸的起點，透過擁有香港和臺灣生活經驗的策展人、學者、

作家等，來提供大家對於香港文學的瞭解和探索。特別的是，這次談論的方式，並不是單向的討論與分

享，而是希望增進臺港兩地的交流。

往返臺港兩地的作家和翻譯者，目前以香港為根據地的吳心橋，對話策展人王嘉玲，談談這次展覽

的緣起以及呈現，為讀者來場紙上展覽；香港文學學術研究的先行者，目前新竹任教於清華大學中文系、

主編《香港文學大系》的前香港教育大學人文學院院長陳國球，則是從兩個可思考的詞語作為切入點，

話說香港文學。

清華大學臺文所的王鈺婷，則是透過臺港之間平行又交錯的文學發展與交流，進行相互參考，提供

廣大華語語系文化場域的對話；最後一篇則是透過與吳心橋合著《港式臺派》，現正就讀臺灣大學音樂

系博士班的香港籍的劉亦修，以更平易近人的香港電影切入，談及香港文學中的聲音。

看完專題後，不仿回顧「文學大未來：世界文學館」裡頭的《香港文學生活館：一場屬於香港文學

的社會運動》，更多方面了解，用這些文章勾勒出香港文學的樣子。
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「我們認為，書寫自

己的文學，才能書寫

自己的故事，那樣才

能講自己的話。」

Text by 吳心橋（特約撰述）
Image courtsey of 國立臺灣文學館

「追憶我城—香港文學年華（Memories of Our City － Hong Kong Literature From Yesterday into 

Tomorrow）」特展，由臺文館及香港教育大學中國文學文化研究中心共同策畫，展出香港自開埠以來

一些珍貴的文學藏書、手稿、剪報，當中亦包含文學改編的流行影視作品，在此邀請《港式臺派》共同

作者吳心橋對話策展人王嘉玲，為讀者帶來一場紙上展覽。
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